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DUES ÈPOQUES 

SENYORS: 
Mossèn Jacinto Verdaguer, el més genial dels nostres poe

tes, va comparar els inicis del nostre renaxement l i terar i al 
despertar d'una innúmera aucellada, en rompre la l l u m del 
dia, després d'una llarga nit . Tots recordèm com, ab el séu 
estil imatjat y dolç, pintà l'encant d'aquella refiladissa que 
ressonava ací y al là, corejada pels més diversos aucells, des del 
gentilíssim rossinyol fins al h u m i l pardal, y tots sabèm com 
aquesta refiladissa s'anà propagant y extenent per tot arrèu de 
Catalunya y fins, més enllà de la mar, per Mal lorca, més enllà 
dels Pir inèus, pel Rosselló, y, més enllà del Ebre, per terres 
de Valencia. Y es, senyors, qu 'en tots aquests paratges hi ha 
via una.matexa foresta: la foresta de la l lengua catalana que, 
invadida aleshores per un vent de poesia que feya sigles no 
l'havia oratjada, exhalava llayres embriagadores may sentides 
y les seves vetustes soques tanyaven de nou y s 'ompl ien de 
poncellcs d'una tendror v i rg ina l . 

Encara la refiladissa que descriví Mossèn Verdaguer va 
perdurant, y la festa que celebrèm en aquests moments n'es 
una prova; però les embriagueses y'ls encisos d'aquella a lba
da no se'ls poden imaginar els que no l 'han viscuda. Jo ales
hores era un in fant . Arreconadet a Girona, no havia hagut 
cap esment del Jochs Florals, ni havia vist tal volta altres es
crits catalans que la l l ibreta de notes y comptes del meu avi y 
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les cartes que, sense punts ni comes, lebía de la meva avia du 
l l uny en Uun v. Quan vaig estudiar Retòrica, em feren traduhi i 
troços d 'Horac i , V i r g i l i , Ciceró, T í b u l , Ov id i . . . y me'n dona
ren a l legir mòlts d'altres d'escriptors castellans. Garcilaso dc 
de la Vega y fra Lluís de l .eon, cada un pel séu esti l , em te
nien el cor robat "y, Deu sab quantes vegades y ab qu in inte
rès, vaig l legir cl Quixot de Cervantes, qu'era l 'única novela 
qu 'h i havia entre les obres de jur isprudencia de la l l ibreria 
del meu pare. Pensar que en català es poguessin d i r belles 
coses, com les qu'assaboria l laminerament en els autors cas
tellans y l lambrcgava en els l la t ins, no m'havia passat may 
per l 'enteniment. 

Però... hèuvos aquí que, de tant en tant, una aristocràtica 
casa de Girona obria les seves grans sales emblanquinades, a 
unes reunions in t imes, hont concorr ien algunes famílies en 
massa y alguns jovenets que campaven pel séu vent.. . y allà 
un dia vaig entendre la maravella que tants de cors embada
l ia. Al là N'Anicet dc Pagès, bon poeta y excelent declamador, 
aleshores en tota la sahó de l'edat v i r i l , va recitar poesies seves 
y d'altres autors catalans que m'ompl i ren de l l u m l 'enteni
ment y commogueren d'una manera profunda la meva en 
tranya. Quina revelació! ¡Que vives eren aquelles paraules! 
Que enèrgiques! V, quina ressonància despertaven dint re la 
meva ànima! Ja'ls poetes castellans, àdhuc els més exquisits, 
cm varen fer l'efecte de cosa blana, insubstancial y d'una me-
lositat embafadora... y no per culpa d'ells, nó, sinó de la 
parla l lu r . Els seus termes es fonien en unes dolceses afebl i
dores. Els mancava fibra. Y, en cambi , els catalans, que 
trempats, que vibrants, que penetradors! Entre altres, em re
cordo encara de l'efecte màgich que, dins les sonoritats de la 
poesia, em causava la paraula b r a n c a . Quina ferma visió dc 
veritat! Sí, els arbres tenien b ranques , aquelles parts dures y 
enèrgiques ab què bracegen dint re l'ayre, unes coses ben dis
tintes de la rama. Les rames del castellà em semblaven una 
hibr idació tota llangorosa y confusionera. Y, per altra part, la 
l lengua extranya, apresa en el l l ibres, entrava d'una manera 
soma dintre la meva fantasia, mentre que l 'altra, la meva, la 
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que tenía arrels d int re la meva carn, hi penetrava fins a les 
pregoneses més recòndites cvocanthi una una nexor d 'amors, 
inconegut heretatge de gloriosos avantpassats, sanch de la 
meva sanch. 

Més tart. E n Maragall va cantar les excclencies de la pa
raula viva, en un discurs que segurament recordarán mòlts 
dels que m'escolten. N ingú tal volta sabría explicaries tan bé 
y mól is no sabrien diries de cap manera; però, els efectes, 
tolhoin els sentia en aquell temps de que vinch parlant. M e n 
tre l ' i lustre poeta empordanès recitava poesies en aquella 
vasta y austera sala g i ron ina, vaig veure reflectida la meva 
emoció en tots els semblants. Els ul ls no parpellejaven. Reg
nava un silenci d'avidesa que no dexava perdre ni un sol 
articuleig de la veu del recitador, baxa, baxíssima a voltes, 
precisament en els passatges de més greu interès. Les boques 
aturaven l'alè; però un l leu panteig que movia alhora tots els 
pits, una encesa instantània que s'abrandava alhora en totes 
les mirades ò, en un moment donat, un esclafit d ' impercep
tibles sospirs qu'arr ibava a desplegar remor per tan mú l t ip le 
y unànime, trahien prou bé l'estat dels cors y deyen prou bé 
que tots es commov ien d'una matexa favsó en rebre la l l u m y 
l'hàlit d'aquella poesia nova. Nova, sí, ben nova per a nosal 
tres! Nova, perquè sota la paraula vella dels nostres l lavis 
resucitava un sentit de noblesa que, de sigles, romania mor t 
y àdhuc obl idat ; nova, perquè pronunciava noms que fins 
aleshores no haviem sentit may, però qu'eren ressò dels nos
tres matexos y venien aplicats a unes figures heròiques que 
se'ns assemblaven y que'ns ompl ien d 'un orgu l l sanitós; 
nova, perquè ens parlava de fets gloriosos de la nostra gent: 
dels empordanesos, dels Ueydatans, dels tarragonins.. . en 
una paraula: de gent nostra que com nosaltres parlava y com 
nosaltres sentía y que Uuytava per interessos de sa propia 
nació, a les ordres de capdil ls escollits d'entre ella matexa; y, 
aquestes coses, fins aleshores les haviem ignorades; les ha 
viem ignorades, no sols jo , s inó, ab m i , tets ò quasi tots els 
que formaven part d'aquella dist ingida reunió: dames edu-
cadlssinies, enginyers, advocats, metges, cavallers i lustrats. . . 
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Jo les ignorava quasi en absolut. Havia estudiat l'FIistoria 
Universal y la d'Espanya, però de la de Catalunya, no'n 
sabía rès, ni hauria trobat hont 1 ensenyessin. ConcJíía'ls 
noms dels personatges ilustres de les altres nacions, però ig
norava'ls de la meva. Y, axí com jo, quasi tots els catalans. 
Quina vergonyal Qu in rcbaxamentl Sota els goigs de vida y 
entusiasme que la poesía nova promovia, les persones reflexi
ves no dexaven de senl i rh i un afrontador cop de fuet. Y no 
podien menys de dirse: Y, donchs, què es axò? Sofrirèm 
aquesta mistif icació qu 'emmctz ina tot el nostre poble? Sof r i 
rèm aquest menyspròu de la nostra niçaga? Si no acudim a 
defensar el bon nom de nostres passats, ¿qué serà del nostre? 
Tolerarèm que, sostingudes ab els nostres diners matexos, 
l'estat ens imposi unes escoles que preterexen la nostra llen
gua, ens oculten les glories y les genialitats de la nostra raça 
y deformen el nostre caràcter? ¿Es a d i r qu'estèm sofr int una 
cap i l i s d i m i n u t i o m á x i m a ? ¿Es a d i r que, mentre se'ns procla
ma ciutadans l l iures d 'un estat l l iure y se'ns fa creure qiie'^ 
respecten els nostres drets ind iv iduals , per sota mà se'ns en-
gr i l lona l 'ànima, l 'ànima colectiva, la de tots, la d'avuy dia y 
la del esdevenidor? 

Desgraciadament, d int re la nostra raça y, en més ò menys 
escala, d int re totes les del m ó n , hi hà homes que no's preo
cupen més que de les l luytes per la vida matertal y que per 
diners ò per pomposes honors egoistes, es vendrien els ideals 
més nobles. Aquests no pertanyen a cap niçaga; no pertanyen 
més que a l lu r ventre. Però els catalans capaços d'algun sen 
t iment de d igni ta t , a la vibració del nou cant y a la vista dels 
fets vergonyosos, s'extremien, reaccionaven, s'aplegaven, pro
testaven, s'anaven organisant polít icament y, ensemps, posa 
ven mans a l'obra de reconquista que'ls era faedora. Y hèu 
vos aquí , fills d'aquells pr imers cants despertadors, estols di 
folkloristes que recorren les nostres comarques a la recerca 
de cançons y rondalles populars, de tradicions, de goigs, de 
tot al lò qu'acusés una reminiscencia de l 'avior, un gest espe
cial ò una expressió peculiar del nostre poble; hèuvos aquí 
botànichs qu'herboriscn pels nostres plans y montanyes, )' 
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pcrcacen a la boca dels pagesos els noms indígenes qu 'han de 
posar al costat dels l lat ins sota els quals classifiquen les p l a n 
tes recollides; hòuvos aquí mineralogistes que fan altre tant 
ab les pedres y metalls; geòlechs qu'estudicn cl nostre subsòl ; 
cspelòlechs que penetren d int re còvcs may visitades; juristes 
que comenten. . . Però, per què cont inuar aquesta enumera 
ció? Cap veritable valor intelectual catalana dexà d'acudir al 
conròu del heretatge nacional. Àdhuc poetes ex imis, que 
s'havien conquistat l lochs d'honor d in t re ' l m ó n de Ics lletres 
castellanes, desempararen l lurs setials per a acudir a corejar 
cl cant sagrat de la raça y de la terra. Pr imer En Víctor Bala
guer, després En Joan Alcover, després En Morera y Galícia. 

Ara no 'm cal sinó fer reparar que, des del adveniment del 
pr imer fins al del darrer d'aquests tres poetes qu'acabo d'ano
menar, la l i teratura catalana ha fet una evolució impor tan t ís -
sima y profunda que cada dia es va accentuant més y més. 
L'època dialectal, la del imper i indisputat de la paraula v iva, 
ha passat y ha passat per sempre. La seva matexa força, que 
tantes activitats.catalanes va posar en jòch, va acelerar el séu 
trànsit. Una evolució que, en altres l i teratures, no s'es efec
tuada sinó després de centúries preparatòries, en la nostra s'es 
mig portada a cap en un lapse d'anys que la meva vida ha po
gut mesurar. 

Mòlts dels capdevanters de la pr imera època encara són 
vius y forts y en activitat ench que vells; però ja l lurs figures 
titàniques torregen en hori tzons ponent ins y un'altra alba y 
uns altres homes s'ensenyorexen del l levant. Permetèume 
que des d'aquesta presidencia, per hont tots ells han passat, 
saludi els venerables sobrevivents d'aquella pr imera època, 
uns escriptors que, si solament tenen dèu ò dotze anys més 
jo, els esmerçaren en una gran act ivi tat que representa u n 
valor inapreciable y'ls dóna una especial situació històrica. 
Em referesch al gran Guimerà, aquest poeta que té quelcom 
d'enorme y de feréstech, al entusiasta Francesch Matheu, el 
més ferm sostenidor dels Jochs Florals, a Mossèn Col le l l que 
tants de t r iomfs hi ha obt inguts, al pensador y erudi t P in y 
Soler, al observador y equi l ibrat novelista Narcís Ol ler , 
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pr imer mestre meu en la prosa catalana, a En L luís Domè
nech y Montaner, genial arquitecte y ex im i escriptor, amich 
inolv idable que va protegirme paternalment quan jo feya les 
primeres armes... Y encara no sé si obl ido algun nom digne 
de figurar entre'ls d'aquests ilustres septuagenaris, car jo 
crech que'l conrèu intèns de la intel igencia es favorable a la 
longevitat. Sigui com v u l g u i , a tots els citats y als qu i com 
ells, s'ho merex in , reto homenatge d'admiració. Que visquin 
encara mòlts y mòlts anys y qu 'a f in in com aquells vells de 
qu i parla Sófocles, que s' incl inaven poch a poch cap a la 
terra mare, els entrava una dolça sòn y mor ien sense convu l 
sió, ni fat ich. Y que Deu acul l i benignament les ànimes l lurs. 
Catalunya, la Catalunya dels sigles no'ls obl idarà. May més, 
com en l lu r temps, la poesia catalana no t indrà tanta eficacia 
sobre'ls cors y sobre les intel igencies. 

Es qu 'hem de fernos compte d'una cosa que jo vaig apen-
dre d 'un gran pensador anglès, de Lord Macaulay, y es: que'ls 
temps més favorables a la poesia són els temps dialectals, els 
del regnat exclusiu de la paraula viva. Axí que les llengües 
tendexen al un i fo rmisme nacional y van enriquintse de ter
mes sabis y de paraules apreses en lectures d'escrits antichs ò 
en def inic ions de d icc ionar i , van perdent apt i tut per a les 
gayes lletres ò, més ben d i t , hi oferexen més obstacles. Per 
axò Lord Macaulay, en comparar els mèrits de M i l t on y del 
Dant , fa reparar que' l Dant, poeta dialectal, tenía a favor séu 
uns aventatges de què M i l t on no podia disposar per haver de 
servirse d'una l lengua ja mòl t formada. Y si la poesia trobava 
tals obstacles en una l lengua independent que, com l'anglesa, 
no podía presentarlos més que per rahó de la seva perfecció 
y matur i ta t , ¿quins altres obstacles no ha de trobar en una 
l lengua com la nostra en els moments de treballar, no sols 
per la seva pleni tut en tots els ordres, sinó també per la seva 
necessària purif icació? Qu i que t i ngu i dos dits de seny pot 
dubtarho?.. L'època nova està plena de peri l ls. 

¿Per què, donchs, no romandre en l'estat d'abans? — pre
gunten els vells. — Perquè no es possible, senyors meus; per
què l ' ignorància, igual que l ' ignoccncia, una vegada perduda, 
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no torna a recobrarse may més. Als ulls de l'aucellada que'ns 
descriví Mossèn Verdaguer, la foresta de la l lengua catalana es 
presentava tota gerdor, tota tendrors y eflorecencies, dins 
una aurora paradisíaca que, rcl levanthi ' ls encisos y obscur int-
hi les tares, incl inava al embadal iment y al entusiasme ben -
amats de les muses. Però el sol ha anat en ascèns; era fatal ; 
y ab una l l u m més penetrant y més destriadora de les coses 
ens hem anat adonant que no tots els brots de la foresta eren 
mengívols, n i totes les seves flors, immaculades. Uns ul ls 
han reparat una oruga dins una corola, uns altres han vist 
fulles rosegades, aquest ha indicat una taca de podr idura en 
un ram, aquel l ha senyalat un pr inc ip i de malura en una 
branca, un corch tal vegada en una soca... Y ha corregut la 
veu qu'ací y allà hi havia metzines, que, de tal indret y de 
tal altre se'n alçaven flayres mefít iques; y un núvol de recels 
glaçadors ha caygut sobre l'aucellada y ha anat alterant l 'es-
pontaneitat p r imi t i va dels séus cants; y'ls oyents, encara en 
estat d' ignocencia, n'han hagut cert desplaher y àdhuc enu ig . 

Mes, còm tancar els ulls a la realitat? Y còm oposarse a 
un sanejament enòrgich, quan un hom veya que la causa 
originaria dels mals era persistent y poderosa y que'ls c o n -
reuadors de bona fò, per ignorancia, cont r ibu ien ells matexos 
a propagarlos y agreujaries? Sí, nosaltres matexos, els ena
morats del id ioma català, ab els intents de perfeccionarlo el 
deformàvem tal vegada. Els homes de lletres no haviem pas
sat impunement anys y més anys d int re les aules castellanes. 
Sens adonàrnosen, entre dues formes de llenguatge i gua l 
ment vives, donàvem preferencia a la solució que portava en 
la nostra ment el prestigi d 'un ordre castellà y, mentre per 
horror a la contaminació defugiem tal volta un l lat in isme que 
no tenia ròs de mal , abraçàvem, cn camb i , sense recel, pa
raules, girs sintàctichs y tendències prosòdiques p ro funda
ment contaminats. 

Aquest no es l loch a propòsit per a entretenirnos a escatir, 
ni tan sols a senyalar, concretes qüestions filològiques; però, 
ja que som dins el temple de la poesia, bo serà recordar la 
prosodia segons la qual han cantat aquí tantes vegades els 
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mestres y qu'encara preconisen alguns. No tracto de mor t i 
ficar a n i ngú . Em referesch a errades en què jo, més abatu-
dament que n i ngú , he caygut. Haviem adoptat la tendencia a 
di f tongar tot grup de vocals en contacte y, axí, pronunciàvem 
tot sovint ab una sola emissió de veu paraules tan evident
ment de dues silabes com s u a u , c r u e l , r o e n t . Poesia y poeUi. 
àdhuc en els immor ta ls versos d 'En Maragal l , tenien respec
t ivament tres silabes y dues, quan en la boca del nostre poble 
en tenen quatre y tres respectivament. Y aquesta especie de 
deformació prosódica era general y tendía a ferse constant; y, 
en el contacte de vocals de distintes paraules, arr ibàvem a la 
horr ib le dif tongació de dues tòniques. ¿Quin exemple do
nàvem, donchs, els poetes al nostre poble? ¿Y d'hont haviem 
tret aquest sistema desnaturalisador de la nostra llengua? 

Senzi l lament, del castellà; sinó que nosaltres l 'haviem en
cara extremat: cosa ben fóra de rahó. En rès no són tan dife
rents el castellà y ' l català com en la fonètica. Mentre la l len
gua castellana es d 'una gran dolçor y, en camb i , d'una 
escassa varietat de sons a causa de les seves cinch vocals tò
niques, la l lengua catalana es aspra y, per rahó de les seves 
set vocals tòniques, posseheix una riquesa de sons força repa
radora. Què s'havia d'esdevenir, donchs? Que a la llengua 
castellana, essent tan dolça com es, no podien perjudicaria 
gayre en sentit d'aspresa les contraccions y que, adoptant la 
tendencia a dif tongar les vocals, obtenia una sèrie d'acorts 
que la enr iquien sonorament compensant la pobretat de les 
seves notes vocals. La l lengua catalana, al cont rar i , aspra com 
es, havia de témer artíst icament les contraccions que apro-
pinquaven els grups de les seves consonants y havia d'amar 
les dièresis que, picant les seves vocals, feyen ressaltar la na
tural riquesa de l lurs sons. Axí era del cas que' l castellà vo l 
gués sonar, a la recerca d'acorts, com un ha rmòn ium y quc'l 
català preferís picar netament les seves notes com les d'un 
salt i r i . ¿ P e r què, donchs, per acostarnos a una norma que ar
tíst icament no era la nostra, estàvem ensenyant al nostre po
ble unes pronunciacions que no eren les clàssiques ni tan sols 
les vivents? 

* 
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Es ben clar qu 'hem caygut en vicis qu'hem de dexar; però, 
que di f íc i l es rompre una ru t ina l Jo mateix, qu'esl ich con-
vençudíssim de les veritats qu'acabo d'exposar, vacilo en la 
pràctica y sucumbesch tot sovint a les repugnàncies de I 'ha-
bitut. ¿Y què diré en matèries de sintaxi qu'encaia s'airelen 
més fortament a l 'ànima? Les primeres vegades que vaig p ro 
bar d 'ometie la proposició a davant dels acusatius personals, 
ús que considero castellanisme, àdhuc el cervell me feya mal . 
Estich segur que, més que les malalt ies, han esterilisat la 
meva vena aquestes evolucions de l lenguatge que, d'any en 
any, anava comprenent necessàries. Però'm creya obl igat a 
donar bon exemple; el meu re ix iment personal me semblava 
ben poch impor tant al costat de la l lengua de les meves amors, 
y sacrificava les meves inspiracions a honor d'interessos més 
alts. N ingú com jo , està convençut de les di f icul tats que la 
etapa present ofereix als escriptors artistes; di f icul tats que r e 
presenten un veritable calvari ; però n ingú tampoch no veu 
més clarament que jo que, si l'empresa purif icadora fracassa, 
anèm a perdre'ls f ruyts del passat y l'esperança del esdeveni
dor. En aquesta empresa es hont han sucumbi t quasi tots els 
idiomes qu'estaven en iguals condicions que' l nostre. Qu 'ho 
entenguin els escriptors vells, com jo , que mi ren tal vegada 
ab enuig l'esforç reformista de la generació nova; en tén-
guinho: que l lurs merescudes glories depenen, en gran part, 
del èxit d'aquest esforç y del bon encaminament que prengu i . 
El dia que'ls literats dexessin de fer armes contra la minadora 
inf luencia castellana, el dia que n'acceptessin, tan sols, els fets 
consumats, aquell dia'ns hauriem retut , en p r inc ip i , al mons 
tre àvit que vol engolir la nostra ànima y qu'odía p ro funda 
ment totes les nostres glories particulars y totes les nostres 
característiques especials. |Jamayl Jo no perdo l'esperança del 
t r iomf. Vaig d i rho anys enrera en el Congrés de la L lengua: 
jamay un bon català no's donarà per vençut en cap tasca 
d 'honorque pugui defensarse ab treball y ab perseverancia. 

Les angoxes de la època nova, vaig passaries totes juntes, 
en previsió, un dia ja remot. Quan celebrarem aquell gran 
Congrés de la Llengua Catalana, a que suara he fet referència. 

I 
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un vent d'csglay va tcmpcstejar el meu esperit. Aleshores vaij; 
coinpendrc que la època de la espontancitat poètica, de la pa
raula viva y de la plena naturalesa era passada per a nosaltres 
y que venía la època dels l l ibres, la dels gramktichs, la deis 
filòlechs, la dels homes de ciencia, y que ja, sense un consul
tor d'aquesta estofa, l 'escriptor artista no's podría moure ab 
probabil i tats d'encert. Aleshores vaig recordar y vaig citar en 
el meu petit discurs la següent màx ima: que les èpoques dels 
grans gramàtichs solen ésser èpoques de decadencia literaria. 
Però, ¿cóm defugirles? ¿Es que, per ventura, són els gramà
tichs, els que creen les circunstancies? ¿No són, al revés, les 
circunstancies, les que creen els gramàtichs? Cal qu ' un hom 
no vu lgu i aclucar els ul ls davant de la realitat, n i pretengui 
passarhi per damun t sense sofr irne l'asprc contacte. Si era cert 
quc'ls filòlechs havien de pertorbar l'esperit del escriptor ar
tista, no era menys cert qu'aquesta pertorbació era necessarií 
per apartarlo de camins que, per afressats que fossin, eren vies 
de corrupció que no podien menar més qu'a la mor t del idio
ma. Y, per altra part, si les èpoques dels grans gramàtichs so
len ésser de relativa decadencia l i teraria, ¿no veyèm també que, 
dins elles, solament els escriptors que seguiren els coosells 
d'aquells homes de ciencia feren obra digna de passar a la 
posteritat? 

Una de les coses que més varen espantarme fou el veure 
que'ls nostres filòlechs no estaven d'acort. Sobre mòltes de k-. 
qüestions que's portaren a debat cada un dictaminava de d i 
ferent manera. ¿Quina opin ió , donchs, preferir? ¿Quín d'ells 
podia inspirar més confiança? El més sabi? Però ¿cóm haví •. 
de jud icarho ' l pobre escriptor artista, llech ò quasi Uech en la 
ciencia filològica? Certament que li era impossible; mes, si no 
podia graduar la sabiesa d'aquells homes, ab sols el bon senii: 
podia judicar les línies generals de l l u r cr i ter i . Axò vaig fer y 
totseguit me vaig orientar; y d'aleshores data la meva decan-
tació cap a les tendències del nostre insigne filòlech En Pom-
pèu Fabra. El séu cr i ter i , entre tots els que s'exposaren en el 
Congrés de la Llengua Catalana, va scmblarme' l més prudeni 
y assenyat y ' l menys peril lós per als artistes, per qu'cra' l que 
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niés respectava la l lengua v iva. Sí, ja aleshores va guanyarse' l 
meu cor aquest home ilustre qu'ha sigut tan mal compres de 
mòlts dels séus admiradors y tan cegament combatut per 
mòlts dels séus cnemichs. Va semblarme un digne successor 
dels grans mestres Labernia, Agu i ló y Balar i . Segons e l l , calia 
respectar la l lengua viva tant com fos possible; el que una 
forma nostra hagués evolucionat en cl mateix sentit que la 
seva s imi lar castellana, no era mo t i u suficient per a declararla 
deturpada, si un hom comprovava qu'en altres llengües inde
pendents havia evolucionat també en un sentit semblant. 
Hòuvos aquí la bona doctr ina. El català no era pas una l l e n 
gua fòssil que s'hagués mogut exclusivament a remolch d'una 
altra des del segle catorze, sinó una l lengua viva qu'havía na 
turalment evolucionat com totes les seves germanes; y aques
tes evolucions naturals calia descobriries per comparació y 
respectaries. No's tractava de seguir els patrons de l 'ant igui tat 
calcant el nostre l lenguatge l i terar i sobre'l de Bernat Metge y 
Ausíes March ; per a axò fer no necessitaríem pas els filòlechs; 
se tractava de fer bon l lenguatge l i terar i modern , bon l l e n 
guatge v i u ; tant com fos possible, igual al que parla la nostra 
gent d'ara. Aquest pensament, qu'ab tanta sabicsa va preconi-
sar y defensar En Fabra, concordava precisament ab el m e u . 
No altra cosa significava aquell ordre de prelació entre formes 
l l ingüístiques que, en el mateix Congrés de la L lengua, vaig 
establir, part int d'unes imprecises indicacions d 'Horaci : p r i 
mer cal acudir a les formes vives, després a les antiquades ò 
les l latíniques y, sols en ú l t im terme, a les extrangeres. 

Tandebò aquest ordre de prelació fos estat seguit sempre! 
Però, quan vaig proclamarlo, ja sabía que seria trencat, y, 
precisament per que veya venir una època exposada a t r en -
carlo m'havia cregut en el deure de ferne'l meu estandart y de 
posarlo tant a la vista de to thom com fos possible a la meva 
petita autor i tat . Certament ha entrat, y era natural qu'entrés 
en aquesta època del l l ib re , un afany extremat per la paraula 
morta. El mot ant iquat y' l l la t ín ich han adqu i r i t u n gran 
P'estigi. |Ab qu in goig els nostres escriptors s'han l lençat a 
usarlos, considerantlos tant més amables com més incompre-
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sos de tothoin l Són els flochs y cintes de la moda d'avuy dia. 
Ax í , donchs, un preciosisme mal entès ha fet mirar com de 
baix nivel l una pi la de paraules riques y pintoresques de la 
l lengua popular subst i tuhint lcs per altres de mortes que, si 
tenen la noblesa de l 'ant igor, tenen també la inconsistencia y 
la vaguetat de les ombres sepulcrals, mentre, per altra part, 
un afany de novetat ha in t roduh i t innecessàriament una pila 
de galicismes, italianismes y neologismes. ¿Cóm nó, si la re
cerca d'aquestes coses era una de les tasques del nostre temps? 
¿Cóm nó, si es una lley universal que l 'home en totes les se
ves accions y reaccions sigui extremat»1 ¿Cóm nó, si tal vegada 
hauré pecat per aquests cayres jo mateix que tant me'n malfio 
y que vaig donar la veu d'alerta en iniciarse aquest període 
evolut iu de la nostra l iteratura? 

Grat sigui a Deu, entre la nostra gent totes les manifesta
cions de l 'activitat són ràpides y extremoses; un'al t ra època 
s'aprofitarà dels treballs de l 'actual y 'n rectificarà les errors; 
però'l cert es que la nostra l lengua està en camí de la seva 
pleni tut y que en poch temps s.'ha purif icat de castellanismes 
d'una manera oviradora. Ja ho he indicat: els escriptors dins 
l 'ambient actual necessiten mòl t més mèri t per a t r iomfar ar
t íst icament; y, ab tot y axò, no l i manquen pas glories sòlides 
a l'actual generació qu'està preparant el camí d'altres glories 
venidores. Els temps dels cavallers errants de la ciencia són 
passats y hem arribat al temps de les acadèmies; cosa que re
presenta un veritable progrés. A l 'anarquia ha succehit l'or-
ganisació, al esforç ind iv idua l , el colect iu, als capricis romàn-
tichs, la necessitat de normes fermes, ineludibles. Es clar 
que's faràn errades y qu'es precís que tots estèm alerta a se
nyalaries; però jo crech que l'època nova es un gran aven<; 
cap a la perfecció del nostre llenguatge y cap a la regularisació 
de tots els nostres estudis nacionals. 

Aquesta evolució ha sigut, com he d i t . tan ràpida que l'è
poca nova y vella han t ingut un espay de coincidencia, dins 
el qual els homes de l 'una y de l'altra banda s'han trobat cara 
a cara y no s'han comprès. Els moderns han repugnat els an-
tichs pels castellanismes, corrupcions y vulgarismes en que 



i n c o r r c g u e -
ren ab tanta 
f r c q üenc ia . 
Els vells no 
h a n s a b u t 
perdonar ais 
n o u s l l u r s 
innecessaris 
apar tamenis 
de la l lengua 
viva, l lu r ex-
tràvica c o m 
p r e n s i ó de 
p a r a u l e s a-
prescs en dic
c i ó n a r i s y 
l lur atició al 
barbarisme y 
al neologis
me. Els nous 
han motejat 
d ' a n t i q u a t s 
els vells, y'ls 
vells han mo
tejat de ma l -
metedors de 
la llengua els 
nous; duesa-
lirrnacions i -
gualment fal
ses muntades sobre petits fonamenis innegables. La historia 
farà justicia als mèrits y'n senyalarà de grans dins l 'una y 
l alira època y, a través de totes les possibles amiquacions de 
llenguatge, la bellesa artística farà bri l lar ab una simpàtica 
resplendor les figures de tots els que l 'hauràn assolida. Els de
tectes propis de cada temps són perdonables; el que no es 
perdonable niay es la cayguda enrera. l-!n temps d'evolució 
s'ha d'evolucionar ò mor i r . 
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Trcba l lèm, donchs, tots ab entusiasme dintre la nova eta
pa; dcxòmnos de Uuytar per petiteses que no tenen cap t rans
cendencia artística y vetl lèm per les normes de pur i f icac ió, 
verament importantes; sumèmnos els vells a la tasca de resta
bl ir a tota costa les grans línies sintàctiques y fonètiques de 
la nostra l lengua que, una vegada assegurades, donarán bra-
hó y fermesa als nostres homes del esdevenidor; p rocurèm, 
dins aquest mov iment , posar en pr imera l ín ia la l lengua viva 
y l 'amor a la naturalesa'ls que'n sentin les preferències, sen
se, però, menysprear cap forma morta que'ns proporc ion i un 
matiç especial, cap l l içó aprofitable dels l l ibres, ni cap adver
tencia guiadora dels doctes y, tots plegats, vells y joves, I re-
ballèm sobretot polí t icament pe ra evitar la t i rania més odiosa 
qu'un estat pot exercir sobre un poble: la de cor rómpre l i la 
llengua y desfigurarl i l 'ànima ab un sistema d'ensenyament 
qu'obliga a pagar als matexos que'n sofrexen els danys. 

JOAQUIM RUYPA Y OMS 

FLOR N A T U R A L 

QUAN L E S P O M E R E S FLORIRAN..... 

Balada del Amor que torna. 

Quan les pomeres floriràn 
a l dolç verger de la Est imada 
y ' l s oronels r e t o r n a r á n 
a pen jà ' l s nius de la teulada 
de la masia en sol i lu t . 
dins una n i t p lena d'estrelles 
ret o r n a r à l ' A m o r pe rdu t , 
au i io lat de la l l u m d'elles. 

Quan les pomeres J l o r i r à n 
donant a l sol ses roses blanques 
y les abelles brun^ i ràr t 
entre la g l o r i a de ses branques 
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y v i b r a r à ¡a p ro fec ía . 
Ierres en l là , del l 'a y del V i , 
l ' amor g lo r i ós qu'un j o r n f u g l a 
r e t o r n a r à de son camí. 

Quan les pomeres floriràn 
entre les aygi ies l luminoses 
dels r t g a t t l l t qu 'espandiràn 
la flor d 'argent de les neus foses, 
y axecaràn sa flama d 'o r 
les argc lagues de les serres, 
r e t o r n a r à t r i o m f a n t l ' amor 
com r e y qu i ve de l lunyes terres. 

D u r à la túnica enf lorada 
com els apòstols y ' l s romèus, 
t i n d r à la pe l l tota co l rada 
de t ramontanes, sols y neus, 
de rossinyols y caderneres 
v ind rà un estol a l séu davant, 
de romanins y roses-veres 
d u r à una ga rba f u l g u r a n t . 

Dins de la nit c la ra y deserta, 
p lena d'estels y de p e r f u m , 
quan t r oba rà una po r ta ober ta, 
h i dexarà una flor de l l u m , 
y , en esclatar la nova aubada, 
tots els car rers f a r à n o lo r 
d 'aquel la ga rba pe r fumada 
y aquel la rosa de pastor. 

Quan les pomeres floriràn. 
hau rà a r r i ba t Pasqua florida 
y els ul ls y ' i s cors s 'abrandaràn, 
y tota cosa serà ung ida 
de resplendor d 'Esper i t Sant . 

Y t o r n a r à l 'amor t r i o m f a n t . 



ES'GLANTIS'A 

L ' A P L E G A D E L E S O M i l 

LA R K V K X J Á 

Per aquest temps h i hA f r e t u r a 
d 'herbey y es p r i m a la pas tu ra . . . 

E n ies tabe ig dels cans un xo t sal tà ' l tancat 
hont r i u selvatge la vacada. 
Menjava b r u y a una clapada 
vaca gelosa y rega lada : 

xuc làva l i ' l vadel l el mugueró emmelat. 

E l xo t s'hi t i r a v el la b r u / a 
y ensuma. E l xot n i gens s ' a r r u f a . 

l a vaca ab f o r t b r a m u l vo l a r r u x a r l ' in t rús. 
E l xo t , invicte en la bara l la 
d 'amor , recula a la bata l la 
cent pams y p ren la capaval la 

y suca hor r ib lement la vaca. . . ! Bon Jesús! 

La vaca brama de sorpresa, 
y ' l xo t recula ab més prestesa 

la suca un p ich y un a l t re , y 'l t rempa- l lamps c rue l 
l i f a botar la tanca, f e r a . . . 
Damunt les penyes en f i l e r a 
brandant la coa f a l a g u e r a 

vaques y braus menacen t ràg icament cl cel. 

Per tot espanta aquel la brava. 
Per uns sei rats h i pasturava 

la g u a r d a dels god ins . Per defensar l ' empr iu , 
el perro s ' in f la , g r u n y h o r r i b l e , 
esmola' l c lau incoerc ib le, 
y se capdella, a rmat , y f i b l a . . . 

hont l 'home m a y passà, el pàs del verros d i u . 

Damunt la cresta de la ser ra , 
la comit iva sàu en t e r r a , 

menjant la nostra coca, beguent el nostro v i . 
Dels vells coloms l'espumadissa 
surt de la cova que s'eriça 
d'espúgol, d'eura y f l o r bord iça , 

dins el mis ter i esplèndit d 'un bosch a labas t r l . 
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De cop, ab reus astoradores 
f u g e n les d ò n e s y senyores, 

y ' l s ases dèsguàrni ts s'escampen a g rans salts. 
L a vaca ab f e b r e s'exaspera, 
s'assara un cop y un cop d a r r e r a 
la gent qui f u i g p ren la ca r re ra . . . 

—Que no se mogu in /—cr iden els amos, braços alts. 

Mes—j>àlgain Deu.'—La b a n y a g a y r e 
N 'Ànge la encalsa de Mon tcay re 

que baxa l 'empitada sense camí, giscant. . . 
Y ' l b rau L lo renç j a s'ha est irada 
del co l l la corda, apare l lada 
per si han de t reure una encinglada 

ore l la f ug id i ssa . . . d 'un salt, t renca ' l devant 

d 'aquel la vaca... L'amenaça, 
c r ida y bracetja ab fo l l a t raça, 

l ' a tu ra un pun t y l ie roych l i t i r a a n'el banyant 
l a corda ab baga co r redora . 
Un cop de p u n y la vaca astora, 
que' l cap espolsa f e r i d o r a ; 

dinga-len-dang-din-dena, a l l ou re va ' l cordant. 

Y un fibló f e t se t i r a a l h o r a 
a l t o r ren t t ràg ic l t de Na Móra... 

—Salvades les senyores; salvada està l 'amor !— 
La vaca embul la en la ca r re ra 
a un p i la corda vo landera , 
y cau tan bà rba ra com e ra ; 

la va l l tota t remola de la convulsió.. . 

Cantàu cançons de saba viva. 
les cu l l idores de l 'o l iva , 

que tota la montanya j a es vostra per cu l l l ' . . . 
f è y s r e f i o r i r la serra umbr ía 
de joventut y poesia....' 
demà se'n dü a Sauta M a r i a 

la g u a r d a ' l bel l L lo renç qu 'anyo ra rèu aquí. 

M O S S I i N A N D R E U C A 1 M A R I 



VIOLA 

E L S CAMINS S E N S E CAMÍ 

Els camins de mon viatge 
dins la n i l no tenen fi. 
¿Hont seria mon estatge 
si l ' e r r a r es mon destí 
pels camins sense cattttf 

Vaig y v inçh a la ventura, 
d'un g r a n desert, pe leg r í ; 
de tant esguardar l ' a l tu ra 
mon esguart s 'enterbolí 
pels camins sense camí. 

S i un amor m'acompanyava, 
ara es l ' amor mon b u t x l ; 
si un ross inyo l me cantava, 
sa dolça veu emmudí 
pels camins sense camí. 

S i g i r o mos ul ls enrera , 
cap estel no ve ig florí', 
sols ov i ro la f u m e r a 
del passat que s 'ext ingí 
pels camins sense camí. 

S'es marc ida j a la rosa 
que damunt mon p i t florí, 
ja ma pet ja no es flayrosa 
de la flor del r oman í 

pels camins sense camí. 

He sentit una campana 
dins la tenebra b runz í ' 
y la veu, sens veu, l l u n y a n a , 
del recor t que'm sotja a mí 
pels camins sense camí. 

I l e c r idat la company ia 
dels qu i j o tant estimí 
y ' l s i lenci 'm responia 
dins del f u m que s'espargí 
pels camins sense camí. 

E ls camins de mon v ia tge 
dins la n i t no t i n d r a n fi. 
¿Qtttna tenda'm serà estatge, 
quin jaç t i nd ré pe r mor í ' ? 
¡ A y , mon f o l l pe leg r ina tge ! 
¡ ay , camins sense camí ! 

Damunt la Creu flamejava 
l ' A m o r que d ' amor m o r í 

y ab dolça veu me c r idava : 
«¡Jo sóch la l l u m , v ina ab M i ! » 
y un exam d'estels sembrava 
pels camins sense camí. 

M O S S È N A N T O N N A V A R R O 

PREMI EXTRAORDINARI 

— Joya Monserdà — 

POEMES D E LA NIT 

P E R D U T E N M O N J A R D Í 

A t a r d a t en ma cambra, concírós, 
p r i m e r v a i g apagar la l l u m somor ta : 
f u r t i u en acabat obro la po r t a , 
c r idat per ntél insinuants foscós. 
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5OÍIJ la nit qu 'es t ranyameni somnia, 
cl meu j a r d í tot se de fo rma y creix', 
son nou posat mes passes esgar r ia 
y sembla que'm desfà de m i mateix. 

Guiat només d'una b lancor de roses, 
del camina l secret m'aturo a l m i g : 
sento'l g la t i t f an tàs t i ch de les coses 
to td 'una que s'apaga mon t r e p i g . 

Besa mon f r o n t una f u l l o l a incauta, 
l l u n y , h i hà un so d 'aygua que no sé d'I iont ve; 
com melodia tènue en la flauta 
la saba f r i s a en el brancam l lcugé ' . 

La serena, a íno l l i n l la p o d r i d u r a 
ag i ta , dins la fosca sense estels, 
els insectes cercant a la ventura 
l l u r s noces amagades y cruels. 

¿ E l potser la f o l l i a qu i 'm v o r e j a * 
f Q u í n inst int matusser s'abranda en mi? 
ma idea barboteja, barboteja 
y no pot a r r iba rse a con feg í ' . 

¿Rodá a l herbey la meva conciencia? 
¿Neix un f i b l ó en ma boca, ve r inu t? 
¿ E l qu'en mos ul ls h i hà una fosforescencia 
ò t inch damunt l'esquena un do l l k i rsu t? 

E l que v a i g ésser en mon cor abr iva 's ; 
en els segles recu lo ; davant meu 
s'agiten les carotes pr imi t ives 
de tant d'ésser pugnan t p e r ésser déu. 

A l co l l la ronca veu se m'empresona 
y caych, parapetat sobre' l geno l l . 
¿ E l que tota la n i t se m'abrahona 
y vo l da 'un salt enrera mon g rumo l l . ' ' 

Sobtadament, una aura f i n a g laça 
ma febre : to rna t home a l t re camí, 
sento en el flanch un esperó d i v í ; 
l ' ombra invisible de Jesús que passa 
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me peu, baxant del p u i g hont ha vet l lat , 
y se'm desvetlla l 'ànima abal t ida 
com l ' aygua que de sobte, ab embranzida, 
borbo l la dins un pou abandonat. 

J O S K P I I C A R N E R 

PREMI EXTRAORDINARI 

CANT D E PRIMAVERA 

La paraula 

Ja to rna a f e r la c lara estació, 
y l ' a y re més benigne ja 'ns governa , 
ompl in t de noves veles l ' hor i t zó . 
S'encenen els rosers en la paterna 
l l a r . Fugen les boyrades inclements. 
To rna a r o d a r la roda dels bons vents. 

C la ra mu l le r : no ho veyes?, to rna a ser 
com ara un a n y , que't v a i g ceny i r donzel la: 
l l u h l a i a r r e c a d a a l c i re rer . . . 
«Com a r a ; però nó ab la marave l la 
d'avuy,—sento que dius,—que na ix en m i 
la vida del in fan t que ha de ven i r . * 

No pa r l i s més, que'm sento t r e m o l a r 
com una t i ja nua dins l 'a lbada. 
Me sembles tota l l u m . f e t a en l ' a l ta r 
santa pe r benehir. Oh dóna amada, 
déxa passà'un si lenci, ment re ' l sol 
axuga ' l serení y b r i l l a ' l vo l 

de l 'ocel lada pe r l ' o re ig l l euger . 
Després, esparg im l 'ànima j a , sense 
temor d'esvahiment, p u i x que ara ve 
aquel l que dins de tu vida comença, 
que l'esma'ns g u i a r à . M u l l e r l l e y a l 
omples de roses mon camí r e y a l . 

Quina pa rau la bona tu m'has dit 
que'm semblo més valent que no f i n s a r a . 
Jo no sóch j o , som j o y un a l t re a rd i t 
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que d u r à en e l l la norma de nia ca ra ; 
y gaud i no ha d'haver n i cap a f a n y 
que un a l t re temps de m i no f o s company . 

Com es t rasmuda tot mon pensament 
y m'alço a l remun ta r de ma existencia. 
L ím i t rosat del meu començament, 
quan sols de m i h i havia conciencia 
en el regne d 'Aque l l qu'es y serà. 
Com es t rasmuda tot el meu p a p l a r l 

Oh benehida cel-la del teu sl , 
dins de la qua l es l l i g u e n , una a una, 
les hores del present y l 'aven i r 
ab les que j a passaren. Oh Immuna 
cel·la de temps, hont l 'eternal Dccor 
serva la f l a m a viva del A m o r . 

C la ra mu l l e r que duus la joventut 
segura en els teus Jlanchs, com una arcada: 
tu no sabries m a y com ha v ingu t 
la vida nova a l f o n s d'una besada. 
(N I tu n l cap dels homes mor ldo rs , 
sabis que s igu in ò potents senyors). 

(Com no Sabries quina l l e y ò a tçar 
f a veurens blava tota l l u n y a n i a , 
n i com na ix una per la a l f o n s del m a r 
en la pe tx ina avara , n l qu in gu ia 
mena les grues en passà'ls estrets 
duhent a popa ' l remol í dels f r e t s . ) 

Déxa passà'un si lenci , que s'escau 
després que tu m'has dit ta l marave l l a ; 
dóna gen t i l y de m i r a r suau: 
qu'encara tens la boca de donzel la, 
y ' t serves ro ja del p r i m e r amor , 
y encara'm beses ab un bes sonor. 

Una esperança'm duus, tota pe r m l , 
sota' l regent de la més c lara l l u n a , 
en aquest temps de les vinyes f l o r i r , 
qu'es el senyal de la m i l l o r f o r t u n a . 
Esperança d'un f i l l . M u l l e r l l e y a l , 
que omples de roses mon camí r e y a l . 

L L U Í S B E R T R A N Y P U O . W 
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DISCURS DE GRÀCIES 

SENYORES, SENYORS: 
Encara que sigui fill dc França, no us semblarà pas es

trany que v ingu i a pronunciar les darreres paraules, al m o 
ment de la separació, com el senyor de la casa acompanya els 
séus hostes fins al l l indar. 

Perquè, rossellonès de pura sanch, jo som de casa; perquè 
jo som vostre, y si no us estimés, jo mateix no m'est imaria. 

Y lo que dich per m i , entehèü que val igualment per tot 
Rosselló, en aquesta hora de benvolguda cordial i tat hont vol
dria def inir el veritable pensament de ma terra. 

Per tant , no cal pas que ens en l luhern i el foch del e n t u 
siasme, fins al punt de rebutjar les evidencies de la realitat, y 
prou sabòu que us enganyaria si alirmés que'l Rosselló sent 
un afany de catalanisme esquep y sencer. 

La gracia de ses tres valls al bell c im de la vostra nació es 
dc l l igar estretament y amable l ' intc l igcncia del esperit f ran
cès, y son equ i l i b r i , ab la franquesa del esperit català. 

Es aquesta una gracia de la que'ns agradèm, un l l igam 
que no's pot desfermar, es la nostra forma natural . 

Es lo cert qu'en nostra terra s"hi encerta alguna gent per 
negar el segell de la raça, y vetaqui: quant més proben de de
fugir la vulgar i tat , s'hi encranquen més pro fundament . 

Y nosaltres per guardar la plena segurança, consultèm el 
nostre cor, y només obr in t els ul ls , veyèm l'eternitat de les 
montanyes d'Albera, y'ns pervé la cançó tan vella dels ol ius 
que la vo l ten, ajudantnos a repetir el cant de nostra fè. 

Quantes vegades, seguts cn el pr imer grahó d'una escala 
forana, en l 'aquietament de la tarda, hem retrobat, alè per 
alè, la reposadissa y antiga respiració de la terra! 

Y si'ns volen arrencar la nostra condic ió de catalans, les 
vives claretats terrenals protesten a tot ar rèu, ab tot el goig 
magnificat dels recorts de jovenesa; y s'hi ajunten a la segui
da, austeres y daurades, les figures dels monuments romà-
nichs, els campanars bessons de la catedral d 'E lna, que són 
nostra Acròpol is, el pont de Ceret, que té prou amplar ia y 
alçada per encloure en son arcada l ' imatge del Canigó, y les 
amistoses fexes de l ladoners, y ' l t remolor de les canyes sobre 
les gorgues del r i u . 

Y, ademés, per axamplar l'energia de la protesta ab el re-
picadís del r i tme, sonen y més sonen totes les cobles dc ju t -
glars en la placeta dels poblets; y en les esllavissades, els p i -
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tralls encascabellats de la traginería, y'ns amanyaguen les 
orelles les campanes de Sant Fer r io l , y tantes, y tantes, que's 
responen, escalonades a la valenta sinuositat de la montanya. 

Per cada pas que fem, s'hi desperla una imatge senzilla 
qu'escalfa y dóna més t remp y vigoria al nostre pur senti
ment catalanesch, siga un poal que porta cl vernís y la lletra 
de T o h í , siga la blava y groga l luhentor d'una terrissa, ò una 
etzevara que la companyia del sol fa esclatar pels roquers, 
damunt de la pobresa d 'un teulat. 

Y,de fet, seria inacabable aquesta enumeració de les formes, 
y ¡quí se'n cansaría si cadescuna fixa una vibració de joya en 
els ul ls , si toies elles són la delicia dels sentits, la maravella 
de les coses creades, que s'enlayren ab el prestigi de la paraula! 

A Rosselló, la pasta del terrer, la sumptuosi tat del vi, v 
cada brot, cada br i de la vegetació revelen clarament un tros 
de Catalunya, y es la gracia de nostra terra que dóna la cone-
xença y l 'estima de França als catalans, quan enamora els 
nostres compatriotes ab un perfum selvatge y p r i m i t i u . Y si 
bé'm plau que son intel igencia sigui francesa, son cor es es
tat massa temps català perquè ja no ho sigui més. 

Quan el rey Lluís X V I vingué a Perpinyà, el magníf ich don 
Franccsch de Blanes l i declarà que no encertaria sotmesos mes 
fidels; y si en aquel l temps la paraula era una expressió migra
da de la veri tat, avuy per avuy, després de la gesta del Ara
gó y d 'En Joffre, no's pot que t ingu i un més bell resplandir. 

Entre nosaltres, per tant, y a despit de la malhaurada guer
ra de Revolució, may hi hà hagut aquesta desagradosa sensa
ció que pot incloure una ralla de frontera. 

L'Albera no pot ésser més amable ni més d iv inament bla
va. Y no fos aquesta blavor de l 'Albera, ¿quí explicaría la viva 
franquesa que porten als ulls les nissagues d 'Empordà y de 
Vallespir? 

Dins les Cerdanyes, la divis ió s'esborra entre les espigues 
de la segle, y tant es veritat que de l 'una a l'altra espigolayres 
y mendicayres hi van de peu plà. Alta com es, la montanya 
ens agermana ab la felicitat de son reyalme y'l vehinatge dels 
c ims. Temps hà que, al retorn dels dies d'est iu, els vostres 
poetes l l igaven conversa ab els nostres boscariols. En la plaça 
de Vernet, sota una alzina, cl vell Po recordava una per una 
les versions de les Montanyes Regalades. Y un inst int mara-
vellós guiava Mossèn Verdaguer als cingles de Sant Martí de 
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Canigó. Sol i tar i , inspirat per l'ayre de la gelera, destapava la 
Font del Comte, probant l'eficacia y les inconegudes v i r tuts 
dc la poesia. 

Gràcies y mercès, germans de Catalunya, a tots els vostres 
poetes y escriptors que han volgut beure a les fontanelles de 
Rosselló, y no esmentaré'ls l lurs noms, ja que ma paraula va 
endreçada al l lu r esperiti 

Si després d'haver l legit l lurs obres, enrahonèm ab els nos
tres pagesos de muntanya , ò les fresques hortelanes, sent im 
com la paraula escrita y la paraula ohida s'abracen ab la d i v i 
na inf lexió d 'un abraç de fami l ia . 

Y si per càs, passant l 'Albera, viatgèm en la franca terra 
d'Empordà, la consciència del parentiu que'ns acobla s'hi 
destria ab una admirable segurança. Més encara que'ls vos
tres poetes, els pagesos y mariners del Empordà, ab la c o n d i 
ció natural de la raça, ens fan rememoriar , ens presenten com 
un miral l el desdoblament de la nostra persona, y'ns tornen 
la sagrada presencia del passat. 

Gràcies y mercès als vehins nostres, al caçayre d'isarls dc 
Nuria, que ab una encomanadissa frescor de mi to log ia , 'm 
parlava dels r ius de Catalunya, y gràcies al tartaner que de la 
Selva de Mar me condui i ía a Cadaqués! Gràcies a tot un p o 
ble qu'enl là dels anys, y mentres removia la terra dels v i -
nyers, ha servat els rierols de la poesial 

Per que sempre un ample chor de treballadors s'encamina 
davant del poeta y l 'anuncia, y aquest té per feyna de recaptar 
les veus senzilles de la terra. 

Oh, fills de Barcelona, ciutat plena d'abundancia, de n o 
vetat y de cortesia, dominadora dc la mar, sempre la vostra fè 
ha enfort i t la nostra; y cap-al-tart, quan torna' l vent de Rosas, 

¡un raig dc la vostra glòria'ns pervé. Y ax i , en el recer de les 
valls canigonenques, hem volgut cantar, enamorats de debò 

[per la vigoria dc la paraula catalana, maravcllats de poar son 
[ritme en la nostra sanch. 

Descobrim ses formes, ses harmonies, sos pensaments, val 
|a dir son in f in i t , y'ns representa'l nostre paysatge ab un ca-
|ycnl or ig inal 

De segur no escriuriem català si cada paraula no fos per 
Inosaltres un glop de vida. L'aplcch de la nostra gent hi v iu y 
Is'hi desperta. Hores benehides hont sembla que Is avis dels 
^vis respiren, ben callats, prop de nosaltres, ab el mov iment 
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l i d r i tme; oh eslimada y profonda companyia, retorn dels 
nostres morts, secret maravellós! 

Axí seguim y escorcollèm una tradició de temps iniciada, 
probant de retrobar, abundosa y rajadissa, la veta d'aygua abs-
condida, com havien fet En Pere T a l r i c h , el patriarca del alt 
Vallespir, y En Justí Pépratx, qu i ja us anunciava' l renaxe-
ment de nostra poesia en son discurs de gràcies del any 1884. 
Com aquells capdevanters, recol l im les memòries disperses y 
adorades de la terra, y'ns aconsellen els blaus replechs de la 
montanya, y piquèm les pedres del nostre mal lolet. 

Y ara us voldr ia d i r com a Rosselló, y a pr incipis del se
gle xv i i , vivia un home h u m i l quc'ns pot servir d'exemple. 
Era un beneficiat de Sant Pere de To í r , y s'anomenava Ho
norat C iu ro . El séu somni era petit; volia restaurar la capelle
ta de Sant Mar t i , malmesa pels improperis dels anys en la so-
letat d 'un c im de garr iga, per damunt de Castel lnou. Picant 
de valent la pedra, sens temença de les esquerdes que l i res-
qui t l laven pels u l l s , ni de la bur la y de l'oposició de sos ger
mans, ho va aconseguir, fent de manobre, de parier, de fuster, 
de vinyater, y en les ruines de la devesa, hi plantà un mallolet. 

Y fou sa recompensa y ' l nostre al l içonament qu'a les pri
meries de Setembre'n baxà un galán cistellet de blanquetes, 
y les féu veure a son germà. «Era mòl t pol ida, verena gran, 
com de vinya vel la, era mòl t dolça.» Y son germà'n tingué 
gran contentament y l i va d i r : «De segur que hagués estat do-
matge que l 'ermità se les guardés.» 

Vetaquí, ab un perfum d'espígol y de t radic ió, l'historia 
exemplar de la poesia rossellonesa. Es ben cert que no'ns ha pas 
sempre afavorit l 'ajuda de tots, y que'ls obstacles han barrat el 
séu pàs, y qu 'hcm l luytat de valent ab una penya prou aspra. 

El nostre mallolet es petit al sol de la garriga, y a copia 
d'esperar, plantar y replantar, vetaquí que'ls ceps oferexen les 
polides y rosses blanquetes. A fò, hagués estat gran domatge, 
diuen ara'ls nostres germans, que l 'ermità se les guardés! 

Aquesta poca de fruyta es la penyora de la nostra fraterni
tat, y pensèm que s'entrellissa ab la vostra, encara que siga 
més rica y exhuberant; es la fruyta de Rosselló, que sempre 
us encomanarà l 'amor de la raça, y us portarà la claretat y 
l'alò de França. Gràcies y adeusiàu! 

JOSEPH-S. PONS 
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